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EN: Product identified by EAN number 5907990200746
is subject to following safety information:
PL: Produkt identyfikowany numerem EAN 5907990200746
jest zaopatrzony w następujące informacje dotyczące bezpieczeństwa
DE: Das mit der EAN-Nummer 5907990200746
gekennzeichnete Produkt ist mit den folgenden Sicherheitsinformationen versehen:
FR: Produit identifié par le numéro EAN 5907990200746
est soumis aux informations de sécurité suivantes:
NL: Product geïdentificeerd met EAN-nummer 5907990200746
is onderhevig aan de volgende veiligheidsinformatie:
SV: Produkt identifierat med EAN-nummer 5907990200746
är föremål för följande säkerhetsinformation:
IT: Prodotto identificato dal numero EAN 5907990200746
è soggetto alle seguenti informazioni sulla sicurezza:

Produkt przeznaczony do przechowywania zabawek kąpielowych pod nadzorem osoby dorosłej.��Przed
użyciem sprawdzić, czy torba, szwy, przyssawki i elementy mocujące są kompletne oraz
nieuszkodzone.��Nie używać produktu w przypadku pęknięcia, rozdarcia lub uszkodzenia
przyssawek.��Przyssawki należy mocować wyłącznie do czystej, gładkiej i suchej powierzchni.��Nie
mocować torby na powierzchniach porowatych, nierównych ani zabrudzonych.��Regularnie sprawdzać
stabilność zamocowania torby, szczególnie w wilgotnych warunkach.��Nie przeciążać produktu ani nie
umieszczać w nim przedmiotów cięższych niż zalecane przez producenta.��Produkt nie jest przeznaczony
do wspinania się, podciągania ani zabawy z wykorzystaniem przyssawek.��Przechowywać drobne zabawki
poza zasięgiem małych dzieci, jeśli mogą stwarzać ryzyko zadławienia.��Nie pozostawiać dziecka bez
nadzoru podczas kąpieli.
Product intended for storing bath toys under adult supervision.
Before use, check that the bag, seams, suction



cups and fastening elements are complete and undamaged.
Do not use the product if the suction cups are
cracked, torn or damaged.
Attach suction cups only to a clean, smooth and dry surface.
Do not attach the
bag to porous, uneven or dirty surfaces.
Regularly check the stability of the bag's attachment, especially in
humid conditions.
Do not overload the product or place items in it that are heavier than recommended by the
manufacturer.
The product is not intended for climbing on, pulling on, or playing with the suction
cups.
Keep small toys out of the reach of young children if they may present a choking hazard.
Do not leave
a child unattended during bathing.
Produkt zum Aufbewahren von Badespielzeug unter Aufsicht einer erwachsenen Person.
Vor Gebrauch
prüfen, ob Tasche, Nähte, Saugnäpfe und Befestigungselemente vollständig und unbeschädigt sind.
Das
Produkt nicht verwenden, wenn die Saugnäpfe gerissen, zerrissen oder beschädigt sind.
Saugnäpfe nur an
einer sauberen, glatten und trockenen Oberfläche befestigen.
Die Tasche nicht an porösen, unebenen oder
verschmutzten Oberflächen anbringen.
Die Stabilität der Befestigung der Tasche regelmäßig überprüfen,
besonders bei feuchten Bedingungen.
Das Produkt nicht überlasten und keine schwereren Gegenstände als
vom Hersteller empfohlen darin platzieren.
Das Produkt ist nicht zum Klettern, Hochziehen oder zum
Spielen mit den Saugnäpfen bestimmt.
Kleine Spielzeuge außerhalb der Reichweite kleiner Kinder
aufbewahren, wenn sie Erstickungsgefahr darstellen können.
Ein Kind beim Baden nicht unbeaufsichtigt
lassen.
Produit destiné au rangement des jouets de bain sous la surveillance d'un adulte.
Avant utilisation, vérifier
que le sac, les coutures, les ventouses et les éléments de fixation sont complets et non endommagés.
Ne pas
utiliser le produit en cas de fissure, de déchirure ou d'endommagement des ventouses.
Fixer les ventouses
uniquement sur une surface propre, lisse et seche.
Ne pas fixer le sac sur des surfaces poreuses, inégales ou
sales.
Vérifier régulierement la stabilité de la fixation du sac, en particulier dans des conditions
humides.
Ne pas surcharger le produit ni y placer des objets plus lourds que ceux recommandés par le
fabricant.
Le produit n'est pas destiné a etre grimpé, tiré ou utilisé comme jouet avec les ventouses.
Tenir
les petits jouets hors de portée des jeunes enfants s'ils peuvent présenter un risque d'étouffement.
Ne pas
laisser un enfant sans surveillance pendant le bain.
Produkt avsett för förvaring av badleksaker under överinseende av vuxen.
Innan användning, kontrollera att
väskan, sömmarna, sugpropparna och fästelementen är hela och oskadade.
Använd inte produkten om
sugpropparna är spruckna, trasiga eller skadade.
Fäst sugpropparna endast pa en ren, slät och torr yta.
Fäst
inte väskan pa porösa, ojämna eller smutsiga ytor.
Kontrollera regelbundet stabiliteten i fastsättningen av
väskan, särskilt i fuktiga förhallanden.
Överbelasta inte produkten och lägg inte i föremal som är tyngre än
vad tillverkaren rekommenderar.
Produkten är inte avsedd för klättring, dragning eller lek med
sugpropparna.
Förvara sma leksaker utom räckhall för sma barn om de kan utgöra kvävningsrisk.
Lämna
inte barnet utan uppsikt under badet.
Product bedoeld voor het opbergen van badspeelgoed onder toezicht van een volwassene.
Controleer voor



gebruik of de tas, naden, zuignappen en bevestigingselementen compleet en onbeschadigd zijn.
Gebruik het
product niet als de zuignappen gebarsten, gescheurd of beschadigd zijn.
Bevestig zuignappen alleen op een
schone, gladde en droge ondergrond.
Bevestig de tas niet op poreuze, oneffen of vuile
oppervlakken.
Controleer regelmatig de stabiliteit van de bevestiging van de tas, vooral bij vochtige
omstandigheden.
Overbelast het product niet en plaats er geen zwaardere voorwerpen in dan door de
fabrikant aanbevolen.
Het product is niet bedoeld om op te klimmen, aan te trekken of om mee te spelen met
de zuignappen.
Bewaar kleine speeltjes buiten het bereik van kleine kinderen als ze verstikkingsgevaar
kunnen opleveren.
Laat een kind tijdens het baden niet zonder toezicht.
Prodotto destinato alla conservazione dei giochi da bagno sotto la sorveglianza di un adulto.
Prima dell'uso
verificare che la borsa, le cuciture, le ventose e gli elementi di fissaggio siano completi e non
danneggiati.
Non utilizzare il prodotto in caso di rottura, lacerazione o danneggiamento delle
ventose.
Fissare le ventose solo su una superficie pulita, liscia e asciutta.
Non fissare la borsa su superfici
porose, irregolari o sporche.
Controllare regolarmente la stabilita del fissaggio della borsa, specialmente in
condizioni di umidita.
Non sovraccaricare il prodotto né inserire al suo interno oggetti piu pesanti di quanto
raccomandato dal produttore.
Il prodotto non e destinato a essere scalato, tirato o usato per giocare con le
ventose.
Conservare i piccoli giocattoli fuori dalla portata dei bambini piccoli se possono rappresentare un
rischio di soffocamento.
Non lasciare il bambino incustodito durante il bagnetto.
Producto destinado al almacenamiento de juguetes de bano bajo la supervisión de un adulto.
Antes de usar,
comprobar que la bolsa, las costuras, las ventosas y los elementos de sujeción están completos y no están
danados.
No utilizar el producto si las ventosas están agrietadas, rasgadas o danadas.
Fijar las ventosas
únicamente a una superficie limpia, lisa y seca.
No fijar la bolsa en superficies porosas, irregulares o
sucias.
Comprobar regularmente la estabilidad del anclaje de la bolsa, especialmente en condiciones
húmedas.
No sobrecargar el producto ni colocar en él objetos más pesados de lo recomendado por el
fabricante.
El producto no está destinado a trepar, colgarse ni jugar con las ventosas.
Mantener los juguetes
pequenos fuera del alcance de los ninos pequenos si pueden presentar riesgo de asfixia.
No dejar al nino sin
vigilancia durante el bano.


